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Postcolonial Writing and Literary Translation: A Study of 

the Publication and Translation of American Ethnic 

Literature in Taiwan 

 

Wu, Yi-ping

 

 

Abstract 

 

Lots of well-known works are being translated and published in Taiwan 

after 1990. Although the amount of translated works is not great in numbers, 

this selection of non-classical American literature for translation and 

publication is significant. This paper aims to conduct a paratextual study of 

how American ethnic literature is mediated for readers in Taiwan. As the 

findings show, translators’ and publishers’ interventions and manipulations (i.e. 

design of translation, annotation) strengthen the representation of ethnic other. 

This tendency can be found particularly in the translation done by scholars. 

From the perspective of postcoloniality to measure the publishers’ 

value-regulating mechanism, it is apparent that the works selected for 

translation is small in number. Moreover, the function of these works is altered. 

They do not merely serve to mediate or increase the awareness of cultural 

difference. It is found that most publishers in Taiwan seldom appropriate the 

concept of ethnicity as their marketing strategy. Therefore, it can be concluded 

that the translation and publication of American ethnic literature are not due to 

                                                 
 Department of English, National Kaohsiung First University of Science and 
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the worship of hegemonic culture. The publishers’ selection criteria mainly 

rely on the author’s fame and the awards received. Also, not every work 

written by the same author is published. Further research can delve into the 

publisher’s selection mechanism by means of interviewing the editors of these 

translation works. 

 

Keywords: American ethnic literature, postcolonial writing, literary translation  
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90

1

 Alice Walker

‧  Toni Morrison ‧  Philip 

Roth ‧  Frank McCourt ‧

 Amy Tan  Mario Puzo ‧

 

 (intrusion and intervention) 

Venuti (The 

Translator’s Invisibility) 

(9)

 (global process of cultural 

commodification)  (marketing of cultural 

differences)

 (exoticism)

 (paratextual analysis)

(1) 
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(2) 

(3) 

 

 

  

 

Maria Tymoczko 

 (foreground) 

 (background)  (a 

postcolonial cultural metatext, p. 23)

Tymoczko  

(the receiving audience with a different cultural framework)

 (keep the text balanced)

 (avoid mystifying or repelling, p. 21)

 (risks losing balance, p. 22)  

 (faithful principle) 

 Tymoczko 

 (constrained as they are by history, 

myth, ideology, patronage and affiliation, which set bounds on the presentation 
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of the source culture, p. 22)

 (paratextual commentary) 

 (facilitate ‘authorized’ 

commentaries on their work, p. 22)

 (introductions, footnotes, critical 

essays, glossaries)

(manipulate) 

 

 Tymoczko 

(Patrons determine the parameters of what is 

translated just as they determine parameters of what is published, p. 31)

 (international 

audience)

 (compromise the form, content and 

perspective of the post-colonial works, p. 31)  

(value-regulating mechanism) 

 

(Power Differentials) Douglas Robinson

 Richard Jacquemond  (translational 

inequalities)  
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(1)  (dominated culture)  (hegemonic 

culture)  

(2) 

 

(3)  

(4) 

(p. 32-33) 

Robinson 

(p.32)

 (servile mediators) 

 (authoritative figures) 

 (Robinson, p. 

36) Robinson  

 José Lambert (Literatures, 

Translation and (De)Colonization) 

 (basic import/export rules, Robinson, p. 36-37)

 Lambert  (mobility) 

Lambert 

 (unstable)  

(Robinson, p. 37)
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(Robinson, p. 37)  Robinson  Lambert 

 (position) 

 (selection of value scale) 

 

 

  

 

Gérard Genette (Paratexts: Thresholds of 

Interpretation)  (paratext) 

 (ensure the 

text’s presence)  (its “reception” and 

consumption in the form of a book, p. 1)

(control the whole reading and influence on the 

public)  (pertinent reading) 

Genette (a text 

without a paratext does not exist and never has existed, p. 3)

Genette 

 

(p.2)  

Genette xviii

< >  
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< >  

  

 

(epitext) 

(Public Epitext) 

 

 

 

(Private Epitext) 

 

 

(peritext) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

Genette (1) (2) 

(3) (4) (5)  (spatial characteristic) 

 (temporal characteristic) 

 (substantial characteristic) 

 (pragmatic characteristic) 

 (sender’s degree of authority, p. 8) 

 (illocutionary force)

 (intention or an interpretation by the author and/or the 
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publisher)  (functional 

aspect)  (status)  Genette 

(p. 13)  

Genette 

(1) 

(2) (3) 

 

 

  

 

 

 

 

(1) (2) 

(3) 

 

 

   

Maxine Hong Kingston China Men (1980)  

Amy Tan The Joy Luck Club 

(1989)  
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Toni Morrison Beloved (1987) 1993

 

Alice Walker The Color Purple 

(1982)  

Jhumpa Lahiri Interpreter of Maladies 

(1999) (O. Henry 

Adward)

(The Best 

American Short 

Stories) 2000

 

 

  

 (2002) 2002  

 (1999) 1999  

 (2003) 2003   

2003   

 (2007) 32  

 (2004) 2005   

 

  

 (2007) --
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(2005  

  

 (2005)  

 (2006)   

 (2009) 

 

 

 

 

 

 

  

 --  

 (2008)  

 

  

 

 

--  

 (2001)   
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(1986) (1994) (1998)

(1999) (2003) (2006)

(2007) (2007) 1 (1972) 2 1974

3 (1990) (1992)

2 (1993) (2011)
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5 7

 Douglas Robinson 

(p. 

37)  
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 (2003) X X √  

 

 (2005) X X √  

(2007)   √  

 (2008) X X √  

 (2008)  X √ X 

 (2009) X X √ X 

 Ron David 

  Toni Morrison Explained 
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8 14

2

12 3

8

3 1 1

 

 

   

 

 

 

  

 (1977) 

 

(  

) 

X X X 

 (1977) X 

 

X X 

 

(1977) 

 

 

(  

) 

X X X 

 

(1980) 

X  X X 

 (1990) X X √ X 

 (1994) X X X X 
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(1998) 

X X X X 

 

(2002) 

X X √ X 

 (1999) X X X X 

 (2001) 

X  X X 

 

( 1986) 

X X X  

 

( 1986) 

X  √ 

( ) 

X 

 

( 1986) 

X X √ X 

(1995) 

X  X X 

(2012) 

X  X X 

 (1984) X  

(

)

(

X X 
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) 

R.Z. 

Shepard 

(

) 

 (2005) 

 X X  

 (2005)  

 

X X X 

 (2006)  X X X 

(2006) 

X  X X 

 

(2009) 

X X X  

(2004) 

X X X  

(1998) 

X X X X 

(2001) 

X X X X 

 (1972)  X √ X 

 (1981)  √ X 
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 (1999)  X X X 

 

(1998 ) 

X X X X 

 (2000) X  

 

 

X X 

(2001) 

X  X X 

 (2004) X X X  

(2009) 

X  X X 

(2006) 

X X X X 

 (2008) X X X X 

(1994 ) 

X X √ X 

4006

 (2001) 

X  √ X 

(2010) 

X  X X 

 (2006) X X X X 

44 14 32% 6

7  (16%)  
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 Ojibway 

4006

 

 

 

44 8

(1996) 

 



56 

(p. 348)

4006

 (Esperanza) 

 

 Richard Jacquemond

 

Roth But the remnants of the brute, the remnants of the natural 

thing—he is in touch now with the remnants. And he’s happy as 

a result, he’s grateful to be in touch with the remnants. He’s 

more than happy—he thrilled, and he’s bound, deeply bound to 

her already, because of the thrill. (p. 33) 

Liu ──

──

(p. 38) 
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Morrison One brick room sitting in her front yard. (p. 76)  

Tseng (p. 69)  

Jacquemond 

 

 

  

 

(1) (2) 

(3) 

 

 (postcoloniality) 
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1  (1980-2010)  

      

1 Maxine Hong 

Kingston 

The Woman 

Warrior; Memoirs 

of a Girlhood 

among Ghosts 

(1975) 

 

(1977) 

  

 (1977)   

:

(1977) 

  

2 Maxine Hong 

Kingston 

China men (1980) 

(1980) 

  

3 Amy Tan The Joy Luck 

Club (1989) 

 (1990)   

4 Amy Tan Kitchen God’s 

Wife (1991) 

 (1994)   

5 Amy Tan The Hundred 

Secret Senses 

(1995) 

(1998) 

 

 

 

6 Amy Tan The Bonesetter’s 

Daughter(2001) 

 

(2002) 

  

7 Adeline Yen 

Mah 

Falling Leaves 

(1999) 

(1999)   
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8 Shawn Wong Homebase: A 

Novel (1979) 

 (2001) 

  

 

      

1 Toni Morrison Jazz (1992)  (2003)  

 

 

2 Toni Morrison Beloved (1988)  (2003)   

3 Toni Morrison Paradise (1999)  (2004)   

4 Toni Morrison Love (2003)  (2005)   

5 Toni Morrison The Bluest Eyes 

(1970) 

(2007)   

6 Toni Morrison Sula (1973) (2008)   

7 Toni Morrison Song of Solomon 

(1977) 

(2008)   

8 Toni Morrison Tar Baby (1981) (2009)   

9 Alice Walker The Color Purple 

(1982) 

 

(1986) 

  

  

  

 

      

1 Philip Roth Goodbye, 

Columbus and 

 

(1995) 
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Five Short Stories 

(1959) (2012)  

 

 

2 Philip Roth The Anatomy 

Lesson (1983) 

 (1984)   

3 Philip Roth I Married a 

Communist  

(1998) 

(2005) 

  

 

4 Philip Roth The Human Stain 

(2000) 

 (2005)   

 

5 Philip Roth American 

Pastoral (1997) 

 (2006)   

 

6 Philip Roth The Dying Animal 

(2001) 

(2006)   

 

 

      

1 Sherman Alexie The Absolutely 

True Diary of a 

Part-time Indian 

(2007) 

 

(2009) 

  

2 Louise Erdrich The Birchbark 

House (1999) 

(2004)   
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1 Frank McCourt Angela’s Ashes: A 

Memoir (1996) (1998) 

 

 

 

 

2 Frank McCourt ‘Tis (1999) (2001)   

 

      

1 Mario Puzo The Godfather 

(1969) 

 (1972)   

2 Mario Puzo The Godfather 

(1969) 

 (1981)   

3 Mario Puzo The Godfather 

(1969) 

 (1999)   

4 Mario Puzo The Last Don 

(1996) 

 

(1998) 

  

5 Mario Puzo Omerta (2000)  (2000)   

 

      

1 Jhumpa Lahiri Interpreter of 

Maladies : Stories 

(1999) 

(2001) 

  

 

2 Jhumpa Lahiri The Namesake 

(2003) 

(2004)   
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3 Jhumpa Lahiri Unaccustomed 

Earth (2008) 

 

(2009) 

  

 

 

      

1 Khaled Hosseini Kite Runner 

(2003) (2006) 

  

2 Khaled Hosseini A thousand 

splendid suns : a 

Novel (2007) 

 (2008)   

 

      

1 Oscar Hijuelos The Mambo Kings 

Play Songs of 

Love (1989) 

(1994) 

 

 

 

2 Sandra Cisneros The House on 

Mango Street 

(1994) 

4006

 (2001) 

Baby 

Sui 

 

(2010 ) 

  

 

      

1 Monique 

Truong 

The Book of Salt 

(2004) 

 (2006)   

 


